
STAND BLENDER



Thank you for your purchase.
I hope you will be happy with 
the product.

You can find more of my 
quality products to complete 
your collection at selected 
grocery stores, hardware 
stores and online.

Best regards
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IMPORTANT SAFEGUARDS

PLEASE RETAIN THESE INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE REFERENCE

When using this blender, basic safety 
precautions should always be followed, 
including the following:

1.	 Read all instructions.
2.	 Before using check that the voltage 

indicated on the product corresponds 
with the voltage of your electrical outlet.

3.	 Do not let cord hang on hot surface or 
over edge of table or counter.

4.	 Do not operate any appliance with 
a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunction or has been 
damaged in any manner. Return the 
appliance to the nearest authorized 
service facility for examination, repair or 
adjustment.

5.	 If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer or its 
service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.

6.	 Close supervision is necessary when 
any appliance is used by or near 
children.

7.	 Avoid contacting the moving parts.
8.	 Keep hands and utensils out of 

container while blending to reduce 
the risk of severe injury to persons or 
damage to the blender. A scraper may 
be used but must be used only when 
the blender is not running.

9.	 The use of attachments not 
recommended or sold by manufacturer 
may cause fire, electric shock or injury.

10.	 Unplug from outlet when not in use, 
before putting on or taking off parts, 
and before cleaning. To disconnect, 
turn any control to “off”, then remove 
plug from wall outlet by grasping the 
plug, not the cord.

11.	 To reduce the risk of injury, never place 
blade assembly on motor unit without 
the jar properly attached.

13 . This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliances by a 
person responsible for their safety.

14 . Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the 

appliance .
15 . Do not leave the machine on 

unattended .
16 . When removing the blender from the 

motor unit, wait until the blades have 
completely stopped .
17 . Always operate blender with cover in 

place .
18 . Always use the appliance on a secure, 

dry level surface .
19 . Never place this appliance on or near a 

hot gas or an electric burner or where it 
could touch a heated appliance . 
20. Do not use outdoors .
21 . Do not use appliance for other than its

intended use .

When you first use this product, you may 
smell some peculiar smell, this is a normal 
phenomenon when the motor is used 
for the first time, please don’t worry, this 
smell will disappear automatically after a 
few uses

WARNING: Potential injury from misuse . 
Care shall be taken when handling the 
sharp cutting blades, emptying the bowl 
and during cleaning .
CAUTION: Ensure that the blender is 
switched off before removing it from the 
stand .
Switch off the appliance and disconnect 
from supply before changing accessories 
or approaching parts that move in use .

HOUSEHOLD USE ONLY!

12. The blender is equipped with a safety
feature that prevents it from starting
unless the lid is correctly placed and
clicked into position. It is important for
the blender’s operation that the lid
clicks into a small notch. This ensures
that the blender cannot run without the
lid in place and prevents accidental
activation. Always check that the lid is
properly seated before attempting to
turn on the blender.
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KNOW YOUR BLENDER

Before initial use, clean all the parts that 
come into contact with the ingredients. 
(Refer to the latter chapter CARE AND 
CLEANING)

Measuring glass

Bowl cover

Juice glass

Operation panel

Host machine
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HOW TO USE
1.	 Put ingredients into the jar

Clean and cut the ingredients and put
them into the jar. Pour milk or other
liquids in. (See Fig.1)

Foodstuff Liquid

Fig. 1

2. 	Install the measuring cup and lid
Place the measuring cup exactly into
the lid by aiming at a fixed position in
the middle of the lid and turning the
cup clockwise until tight. 
Please follow the illustrations below, put
the lid onto the jar assembly and turn
the cup cover clockwise until tight. 
(See Fig. 2)

Note: It is important that the lid is 
clicked into place properly, as the 
blender will not function for safety 
reasons if it is not correctly mounted. If 
the lid is not properly attached, the light 
on the display will not turn on, and the 
blender will not start. A click sound 
should be heard when the lid is 
correctly secured.
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Fig. 2

Front view

Top view

Turn the cup cover clockwise

Turn the cup cover clockwise
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3. 	Install the jar assembly into the main 
unit
Let the mark “ ” on the glass jar match
the mark “ ” on the main body and
install the jar. 

Rotate the jar clockwise till sounds
“click“ out and that means the jar is in
place. Then you can see the mark “ ”
is aligned with the mark “ ” on the
main body. 
(See Fig. 3)

Front view

Top viewTurn the juice 
cup clockwise

Fig. 3
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4. Control panel and operation 
4.1	 Six-function menu operations

When power on, all the indicators 
are on. Touch one of the six function 
buttons, it will flash, then touch the 
“Start/Stop” button, the blender starts 
to work. If you want to switch to other 
functions during it’s working, touch the 
“Start/Stop” to let it stop first. 

4.2	Pulse function 
When power on, all the indicators are 
on. Touch the “P” button, this indicator 
will be steady on (other indicators will 
be off) and the machine will work. When 
release it, the machine will stop.

4.3	+/- file operation 
When power on, all the indicators are 
on. Touch the “+” or “-”button , it will 
display the current speed. The indicator 
of “+”, “-” and “Start/Stop” will be on and 
the other indicators will be off. 
Touch the “Start/Stop” button, the 
blender will work. Touch again, it will 
stop.
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HOW TO USE
1.	 Peeled or cored the fruit or vegetables 

and then cut it into small dices (about 
15X15X15mm).

2.	 Place the food to be blended into the 
jar. Usually, certain amount of purified 
water or other liquids have to be added 
to facilitate the smooth running of 
appliance. The proportion of the food 
and water is 2:3. The amount of mixture 
should not exceed the max level as 
indicated on the jar.

Note: never use boiling liquids or run the 
appliance empty. 

1.	 Put the lid on the jar. Be sure the 
measuring cup is in place. 

2.	 Plug the power cord into a standard 
wall outlet. 

3.	 Choose the function button and 
appropriate speed setting for your task, 
touch the “Start/Stop” file, the blender 
will work.  

4.	 For quick or delicate blending tasks, 
touch the “P” button, keep for a few 
seconds then release. Operate several 
times until the consistence you want is 
obtained. If you want to add ingredients 
while the blender is working, remove the 
measuring cup and place through the 
lid opening. (See Fig. 4).

5.	 	When the consistence you desire is 
obtained, touch the “Start/Stop” button.

Note: 
1.	 For each use, the consecutive operation 

time should not exceed 1 minutes. At 
least 10 minutes rest time must be 
maintained between two continuous 
cycles, let the unit cool to room 
temperature before performing next 
operation cycle.

2.	 If you want to stop the machine during 
operation, touch the “Start/Stop” knob.

Fig. 4

Important operating tips 
• For best circulation of food that is to be

blended with some liquid, pour the liquid
into the jar first, then add solids.

• Some of the tasks that cannot be
performed efficiently with a blender are:
beating egg whites, whipping cream,
mashing potatoes, grinding meat, mixing
dough, extracting juice from fruit and
vegetable

• The following items should never be
placed in the unit as they may cause
damage: bones, large pieces of solid,
frozen food, or tough foods.
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CARE AND CLEANING 
There don’t have after service parts along 
with the unit for final users. If need, please 
contact qualified service center.
1.	 Before cleaning, unplug the blender.
2.	 Always wash immediately after use 

for easier cleaning. Don’t let food dry 
on the jar assembly as this will make 
cleaning difficult. 

3.	 Pour a little warm soapy water into the 
jar and turn the knob to P position for a 
few seconds. And then empty the jar. 

4.	 Disassemble all detachable parts. 
Remove the glass jar sets from the 
main unit, the jar holder cannot 
disassemble (see Fig. 5), it must clean 
together with the jar.

5.	 Rinse the measure cup, lid, seal ring, 
and jar and blade assembly by hands 
or in a dishwasher and then dry. They 
are dishwasher safe components, 
but the temperature setting shall not 
exceed 70 ˚C. 

6.	 Brush the blade clean using warm 
soapy water, then rinse thoroughly 
under the tap. Don’t touch the sharp 
blades, handle carefully. Don’t immerse 
the blade assembly in water. Leave to 
dry upside down away from children. 

7.	 Wipe the motor unit surface with 
a damp cloth and dry thoroughly. 
Remove the stubborn spots by rubbing 
with non-abrasive cleaner. If liquids 
spill into the motor unit; first unplug the 
unit, then wipe with a dry cloth and dry 
thoroughly.

CAUSION 
1.	 Do not immerse the motor unit in liquid 

to prevent the risk of electric shock. 
2.	 Do not use rough scouring pads or 

cleansers on parts or finish. 
3.	 Do not place engine base into 

dishwasher for cleaning. This unit is not 
available for dishwasher.

Fig. 5

ELECTRICAL SPECIFICATION
Model No.: LB6110
Voltage: 220-240V~ 50-60Hz
Rating Wattage: 1200W

ENVIRONMENT FRIENDLY 
DISPOSAL

You can help protect the 
environment!
Please remember to respect 
the local regulations: hand 
in the non-working electrical 
equipments to an appropriate 
waste disposal center.
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VIGTIGE SIKKERHEDS­
FORANSTALTNINGER

GEM DISSE INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG 
BRUG

Ved brug af denne blender skal 
der altid følges grundlæggende 
sikkerhedsforanstaltninger, herunder 
følgende:

1.	 Læs alle instruktioner.
2.	 Før brug skal du kontrollere, at den 

spænding, der er angivet på produktet, 
svarer til spændingen i din stikkontakt.

3.	 Ledningen må ikke hænge over varme 
overflader eller ud over bordkanter.

4.	 Brug ikke et apparat med en 
beskadiget ledning eller et beskadiget 
stik, eller hvis apparatet ikke fungerer 
korrekt eller er blevet beskadiget på 
nogen måde. Returner apparatet til det 
nærmeste autoriserede servicefacilitet 
for undersøgelse, reparation eller 
justering.

5.	 Hvis forsyningsledningen er beskadiget, 
skal den udskiftes af producenten 
eller dennes serviceagent eller en 
tilsvarende kvalificeret person for at 
undgå fare.

6.	 Nøje opsyn er nødvendigt, når et 
apparat bruges af eller i nærheden af 
børn.

7.	 Undgå kontakt med bevægelige dele.
8.	 Hold hænder og redskaber ude af 

beholderen under blendning for 
at reducere risikoen for alvorlig 
personskade eller beskadigelse af 
blenderen. En skraber kan bruges, men 
må kun bruges, når blenderen ikke 
kører.

9.	 Brug af tilbehør, der ikke anbefales eller 
sælges af producenten, kan forårsage 
brand, elektrisk stød eller personskade.

10.	 Tag stikket ud af stikkontakten, når 
maskinen ikke er i brug, og før dele 
sættes på eller tages af, og før 
rengøring . For at afbryde forbindelsen 
skal du dreje alle knapper til “off” og 
derefter tage stikket ud af stikkontakten 
ved at gribe fat i stikket, ikke i ledningen.

.



13 . Dette apparat er ikke beregnet til 
brug af personer (herunder børn) 
med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner, eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er 
blevet overvåget og instrueret i brugen 
af apparatet af en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed.

Børn skal være under opsyn for at sikre, 
at de ikke leger med apparatet .
Lad ikke maskinen være tændt uden 
opsyn .
Når du fjerner blenderen fra 
motorenheden, skal du vente, indtil 
knivene er stoppet helt .
Brug altid blenderen med låget på .
Brug altid apparatet på et sikkert, tørt 
og plant underlag .
Placer aldrig dette apparat på eller i 
nærheden af en varm gas- eller el-
brænder, eller hvor det kan komme i 
kontakt med et opvarmet apparat.

20 . Må ikke bruges udendørs .
21 . Brug ikke apparatet til andet end hvad, 

det er beregnet til .

Når du bruger dette produkt første gang, 
kan du lugte en mærkelig lugt. Det 
er et normalt fænomen, når motoren 
bruges for første gang, bare rolig, denne 
lugt forsvinder automatisk efter et par 
anvendelser

ADVARSEL: Potentiel skade ved forkert brug . 
Der skal udvises forsigtighed ved 
håndtering af de skarpe knive, ved tømning 
af skålen og ved rengøring .
FORSIGTIG: Sørg for, at blenderen er slukket, 
før du tager den ud af standen .
Sluk for apparatet, og afbryd strømmen, før 
du skifter tilbehør eller nærmer dig dele, 
der bevæger sig under brug .
KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG!

12 .  Blenderen er udstyret med en 
sikkerhedsfunktion, der forhindrer den i 
at starte, medmindre låget er korrekt 
placeret og klikket på plads. Det er 
vigtigt for blenderens funktion, at låget 
klikket i et lille hak. Dette sikrer, at 
blenderen ikke kan køre uden låget på, 
og forhindre utilsigtet aktivering. 
Kontrollér altid at låget sidder korrekt, 
før du forsøger at tænde for blenderen.

11 . For at reducere risikoen for personskade 

14.

16.

17.
18.

19.

15.
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KEND DIN BLENDER

Før første brug skal alle dele, der kommer i 
kontakt med ingredienserne, rengøres.  
(Se sidstnævnte kapitel VEDLIGEHOLDELSE 
OG RENGØRING)

Måleglas

Låg til skål

Juice-glas

Betjeningspanel

Værtsmaskine
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HOW TO USE
1.	 Kom ingredienser i glasset

Rens og skær ingredienserne, og kom
dem i glasset. Hæld mælk eller andre
væsker i. (Se fig. 1)

Fødevarer Væske

Fig. 1

2. 	Installer målebægeret og låget
Placer målebægeret nøjagtigt i låget
ved at sigte mod en fast position i
midten af låget og drej bægeret med
uret, indtil det sidder fast. 
Følg illustrationerne nedenfor, sæt låget
på bægeret, og drej låget med uret,
indtil det sidder fast. 
(Se fig. 2)

OBS: Det er vigtigt, at låget klikkes 
korrekt på, da blenderen af 
sikkerhedsmæssige årsager ikke vil 
fungere, hvis det ikke er ordentligt 
monteret. Hvis låget ikke er korrekt sat 
på, vil lyset på displayet ikke tændes, og 
blenderen vil ikke starte. Der skal lyde en 
klik lyd.
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Fig. 2

Set forfra

Set oppefra

Drej bægerets dæksel med uret

Drej bægerets dæksel med uret
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3. 	Installer beholderen i hovedenheden
Lad mærket “ ” på glasbeholderen
matche mærket “ ” på hoveddelen,
og sæt beholderen på plads. 

Drej beholderen med uret, indtil der
lyder et “klik”, som betyder, at glasset er
på plads. Så kan du se, at mærket “ ”
er på linje med mærket “ ” på
hoveddelen. 
(Se Fig. 3)

Set forfra

Set 
oppefra

Drej juice-glasset 
med uret

Fig. 3
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4. Kontrolpanel og betjening
4.1	 Betjening af menuen med seks

funktioner 
Når blenderen er tændt, lyser alle 
indikatorerne. Tryk på en af de seks 
funktionsknapper, så blinker den, og tryk 
derefter på “Start/Stop”-knappen, så 
begynder blenderen at arbejde. Hvis du 
vil skifte til andre funktioner, mens den 
arbejder, skal du trykke på “Start/Stop” 
for at lade den stoppe først. 

4.2	Pulsfunktion 
Når blenderen er tændt, lyser alle 
indikatorerne. Tryk på “P”-knappen, 
så lyser denne indikator konstant 
(de andre indikatorer er slukket), og 
maskinen vil arbejde. Når du slipper 
den, stopper maskinen.

4.3	+/- håndtering 
Når blenderen er tændt, lyser alle 
indikatorerne. Tryk på knappen “+” eller 
“-”, så vises den aktuelle hastighed. 
Indikatorerne for “+”, “-” og “Start/Stop” 
lyser, og de andre indikatorer er slukket. 
Tryk på “Start/Stop”-knappen, og 
blenderen vil arbejde. Tryk igen, så 
stopper den.
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SÅDAN BRUGER DU 
BLENDEREN
1.	 Skræl eller udkern frugten eller 

grøntsagerne, og skær dem derefter i 
små tern (ca. 15X15X15 mm).

2.	 Læg den mad, der skal blendes, i 
glasbeholderen. Normalt skal der 
tilsættes en vis mængde renset 
vand eller andre væsker for at gøre 
det lettere at få apparatet til at køre 
problemfrit. Forholdet mellem mad og 
vand er 2:3. Mængden af blanding må 
ikke overstige det maksimale niveau, 
der er angivet på beholderen.

Bemærk: Brug aldrig kogende væsker, og 
lad aldrig apparatet køre tomt. 

1.	 Sæt låget på glasbeholderen. Sørg for, 
at målebægeret er på plads. 

2.	 Sæt netledningen i en almindelig 
stikkontakt. 

3.	 Vælg funktionsknappen og den 
passende hastighedsindstilling til 
din opgave, tryk på “Start/Stop”, og 
blenderen vil arbejde.  

4.	 For hurtige eller delikate blendeopgaver 
skal du trykke på “P”-knappen, holde 
den inde i et par sekunder og derefter 
slippe den. Kør flere gange, indtil du 
opnår den ønskede konsistens. Hvis du 
vil tilføje ingredienser, mens blenderen 
arbejder, skal du fjerne målebægeret 
og lægge ingredienserne i gennem 
lågets åbning. (See Fig. 4).

5.	 	Når du har opnået den ønskede 
konsistens, skal du trykke på knappen 
“Start/Stop”. 

Bemærk:  
1.	 For hver brug bør den fortløbende 

driftstid ikke overstige 1 minut. Der 
skal være mindst 10 minutters 
hviletid mellem to kontinuerlige 
cyklusser, og lad enheden køle ned 
til stuetemperatur, før du udfører den 
næste cyklus.

2.	 Hvis du vil stoppe maskinen under drift, 
skal du trykke på “Start/Stop”-knappen.

Fig. 4

Vigtige tips til betjening 
• For at opnå den bedste blanding af

madvarerne, skal der blendes med
væske. Først skal du hælde væsken i
glasset og derefter tilsætte de faste
stoffer.

• Nogle af de opgaver, der ikke kan udføres
effektivt med en blender, er: Piskning af
æggehvider, piskning af fløde, mosning af
kartofler, hakning af kød, blanding af dej,
udtrækning af saft fra frugt og grøntsager

• Følgende ting må aldrig lægges i
apparatet, da de kan forårsage skade:
knogler, store stykker fast, frossen mad
eller hårde fødevarer.
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VEDLIGEHOLDELSE OG 
RENGØRING 
Der følger ikke dele til efterservice med 
enheden til slutbrugerne. Kontakt venligst 
et kvalificeret servicecenter, hvis det er 
nødvendigt.
1.	 Tag stikket ud af blenderen før 

rengøring.
2.	 Vask altid straks efter brug for at lette 

rengøringen. Lad ikke mad tørre fast i 
beholderen, da det vil gøre rengøringen 
vanskelig. 

3.	 Hæld lidt varmt sæbevand i 
beholderen, og drej knappen til 
P-position i et par sekunder. Og tøm så
glasset. 

4.	 Afmonter alle aftagelige dele. 
Fjern glasbeholder-sættene 
fra hovedenheden. Holderen til 
glasbeholderen kan ikke skilles ad fra 
beholderen (se billede 5), men skal 
rengøres sammen med den.

5.	 Skyl målebægeret, låget, 
tætningsringen, beholderen og 
knivenheden med hænderne eller i 
opvaskemaskinen, og tør dem derefter. 
De kan vaskes i opvaskemaskine, men 
temperaturen må ikke overstige 70 ˚C. 

6.	 Børst kniven ren med varmt sæbevand, 
og skyl den derefter grundigt under 
vandhanen. Rør ikke ved de skarpe 
knive, håndter dem forsigtigt. Sænk ikke 
knivenheden ned i vand. Lad den tørre 
vendt på hovedet og uden for børns 
rækkevidde. 

7.	 Tør motorenhedens overflade af med 
en fugtig klud, og tør den grundigt. Fjern 
de genstridige pletter ved at gnide med 
et ikke-slibende rengøringsmiddel. Hvis 
der spildes væske på motorenheden, 
skal du først trække stikket ud af 
stikkontakten og derefter tørre den af 
med en tør klud og tørre den grundigt 
efter.

ADVARSEL  
1.	 Motorenheden må ikke nedsænkes i 

væske for at undgå risikoen for elektrisk 
stød. 

2.	 Brug ikke grove skuresvampe eller 
rengøringsmidler på dele eller finish. 

3.	 Sæt ikke motorbasen i 
opvaskemaskinen til rengøring. Denne 
enhed fås ikke til opvaskemaskine.

Fig. 5

ELEKTRISK SPECIFIKATION
Model nr.: LB6110
Spænding: 220-240V~ 50-60Hz
Nominelt wattforbrug: 1200W

MILJØVENLIG 
BORTSKAFFELSE

Du kan hjælpe med at beskytte 
miljøet!
Husk at overholde de lokale 
regler: Aflever elektrisk udstyr, 
der ikke fungerer, til et passende 
bortskaffelsescenter.
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VIKTIGA SKYDDSÅTGÄRDER

SPARA DESSA INSTRUKTIONER FÖR 
FRAMTIDA BRUK

Vid användning av denna mixer är det 
viktigt att alltid vidta grundläggande 
säkerhetsåtgärder, inklusive följande:

1.	 Läs alla instruktioner.
2.	 Innan du använder apparaten ska du 

kontrollera att spänningen som anges 
på apparaten motsvarar spänningen i 
ditt eluttag.

3.	 Låt inte sladden över kanten på bord 
eller bänkar eller vidröra heta ytor.

4.	 Använd inte denna apparat om 
sladden eller kontakten är trasig, om 
apparaten inte fungerar som den ska 
eller om apparaten har skadats på 
något sätt. Lämna in apparaten hos 
närmaste auktoriserade serviceombud 
för undersökning, reparation eller 
justering.

5.	 Om strömsladden är skadad, måste 
den bytas ut av tillverkaren, en 
auktoriserad serviceverkstad eller 
liknande kvalificerade personer för att 
undvika fara.

6.	 Ha alltid uppsikt över barn när 
de använder apparaten eller när 
apparaten används i närheten av barn.

7.	 Undvik kontakt med rörliga delar.
8.	 Håll händer och redskap borta 

från behållaren när du mixar mat 
för att minska risken för allvarliga 
personskador eller skador på mixern. 
Du kan använda en skrapa för att 
avlägsna eventuella matrester, men 
endast när mixern inte är igång.

9.	 Använd inte tillbehör som inte 
rekommenderas eller säljs av 
tillverkaren, eftersom detta kan orsaka 
brand, elstötar eller personskador.

10.	 Dra ut kontakten ur eluttaget när 
apparaten inte används, innan du 
monterar eller demonterar delar samt 
före rengöring. För att frånkoppla 

apparaten ska du vrida alla reglage till 
”off” (av) och sedan dra ut kontakten ur 
vägguttaget genom att dra i kontakten, 
inte i sladden.

11.	 För att minska risken för personskador 

ska du aldrig placera klingan på 
motorenheten utan att behållaren är 
ordentligt fastsatt.

13 . Den här apparaten är inte avsedd för 
användning av personer (inklusive 
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, eller brist på 
erfarenhet och kunskap, om de inte 
har tillsyn av eller får anvisningar om 
användning av apparaten av en person 
som ansvarar för deras säkerhet.
Barn ska hållas under uppsikt så att de 
inte leker med apparaten .
Lämna inte maskinen påslagen utan 
uppsikt .
Vänta tills knivbladen har stannat helt 
innan du tar bort mixern från 
motorenheten .
Använd alltid mixern med locket på . 17 . 
Använd alltid apparaten på en stabil, 
torr och jämn yta .
Placera aldrig apparaten på eller i 
.



20 . Apparaten får inte användas utomhus . 
21 . Använd inte apparaten för något annat 

ändamål än det avsedda .

När du använder den här apparaten 
för första gången kan det hända att 
du känner en märklig lukt, detta är ett 
normalt fenomen när motorn används för 
första gången. Du behöver inte oroa dig, 
lukten försvinner automatiskt efter några 
användningar.

Blendern är utrustad med en 
säkerhetsfunktion som förhindrar att 
den startar om locket inte är korrekt 
placerat och klickat på plats. Det är 
viktigt för blenderns funktion att locket 
klickar i ett litet hak. Detta säkerställer 
att blendern inte kan köras utan locket 
på och förhindrar oavsiktlig aktivering. 
Kontrollera alltid att locket är korrekt på 
plats innan du försöker starta blendern.

12.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
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VARNING: Risk för personskada vid 
felaktig användning. Var försiktig 
när du hanterar de vassa 
knivarna, tömmer behållaren och 
rengör apparaten.

FÖRSIKTIGHET: Se till att mixern är 
avstängd innan du tar bort den 
från stativet.

Före första användningen ska du rengöra alla delar som kommer i kontakt med 
ingredienserna. (Se det senare kapitlet RENGÖRING OCH UNDERHÅLL.)

Mätglas

Lock till behållare

Juiceglas

Kontrollpanel

Värdmaskin

Stäng av apparaten och koppla 
bort 

den från elnätet innan du byter 
tillbehör eller närmar dig delar 
som rör sig när apparaten är i 
drift .

ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK!

LÄR KÄNNA DIN MIXER
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HUR MAN ANVÄNDER 
MIXERN 
1.	 Lägg ingredienserna i behållaren

Rengör och skär ingredienserna och
lägg dem i behållaren. Häll i mjölk eller
någon annan vätska. (Se bild 1)

Livsmedel Vätska

Bild 1

2. 	Montera mätglaset och locket
Placera mätglaset exakt i locket genom
att sikta på en fast position i mitten av
locket och vrid mätglaset medurs tills
det sitter fast. 
Följ illustrationerna nedan, sätt på
locket på behållaren och vrid locket
medurs tills det sitter fast ordentligt. 
(Se bild 2)
OBS: Det är viktigt att locket klickas på 
plats korrekt, eftersom mixern av 
säkerhetsskäl inte kommer att fungera 
om det inte är ordentligt monterat. Om 
locket inte är korrekt på plats kommer 
ljuset på displayen inte att tändas och 
mixern startar inte. Ett klickljud ska 
höras när locket är korrekt säkrat.
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Bild 2

Vy framifrån

Vy ovanifrån

Vrid locket medurs

Vrid locket medurs
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3. Montera behållaren på huvudenheten
Se till att markeringen “ ” på
glasbehållaren är i linje med
markeringen “ ” på huvuddelen och
installera behållaren. 

Vrid behållaren medurs tills det hörs ett
”klick” som betyder att behållaren sitter
på plats. Nu borde markeringen “ ”
vara i linje med markeringen “ ” på
huvuddelen. 
(Se bild 3)

Vy framifrån

Vy  
ovanifrån

Vrid juiceglaset 
medurs

Fig. 3
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4. Kontrollpanel och användning
4.1	 Meny med sex funktioner

När du slår på strömmen till apparaten, 
kommer alla indikatorer att lysa. Tryck 
på en av de sex funktionsknapparna 
så att den blinkar och tryck sedan 
på “Start/Stop”-knappen så börjar 
mixern arbeta. Om du vill växla till 
andra funktioner, ska du först trycka 
på ”Start/Stop”-knappen för att stanna 
apparaten. 

4.2	Pulsfunktion 
När du slår på strömmen till apparaten, 
kommer alla indikatorer att lysa. När 
du trycker på ”P”-knappen, kommer 
denna indikator att lysa med ett fast 
sken (övriga indikatorer är släckta) och 
maskinen arbetar. Maskinen stannar 
när du släpper knappen.

4.3	Knapparna +/- 
När du slår på strömmen till apparaten, 
kommer alla indikatorer att lysa. Tryck 
på knappen ”+” eller ”-” för att visa den 
aktuella hastigheten. Indikatorerna 
för “+”, “-” och “Start/Stop” tänds och 
övriga indikatorer släcks. 
Tryck på ”Start/Stop”-knappen för att 
starta mixern. Tryck på knappen igen 
för att stanna mixern.
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HUR MAN ANVÄNDER MIXERN
1.	 Skala eller kärna ur frukterna eller 

grönsakerna och skär dem sedan i små 
tärningar (cirka 15 x 15 x 15 mm).

2.	 Lägg ner ingredienserna som ska 
mixas i behållaren. Vanligtvis är det 
nödvändigt att tillsätta en viss mängd 
rent vatten eller någon annan vätska 
för att mixern ska köras smidigt. 
Förhållandet mellan ingredienserna och 
vatten är 2:3. Blandningsmängden får 
inte överstiga maxnivån som anges på 
behållaren.

Obs: tillsätt aldrig kokande vätskor och kör 
aldrig apparaten tom. 

1.	 Sätt på locket på behållaren. Se till att 
mätglaset sitter ordentligt på plats. 

2.	 Anslut strömsladden till ett vanligt 
vägguttag. 

3.	 Välj funktionsknapp och lämplig 
hastighetsinställning för din uppgift och 
tryck sedan på ”Start/Stop”-knappen 
för att starta mixern.  

4.	 För snabba eller ömtåliga 
blandningsuppgifter ska du trycka på 
”P”-knappen, hålla den intryckt i några 
sekunder och sedan släppa knappen. 
Mixa flera gånger tills du uppnår 
önskad konsistens. Om du vill tillsätta 
ingredienser medan mixern arbetar, ska 
du ta du bort mätglaset och tillsätta 
ingredienserna via öppningen på 
locket. (Se bild 4).

5.	 När du har uppnått önskad konsistens 
ska du trycka på knappen “Start/Stop”. 

Note: 
1.	 För varje användning bör den 

sammanhängande drifttiden inte 
överstiga 1 minut. Pausa maskinen 
i minst 10 minuter mellan två 
kontinuerliga arbetscykler och låt 
apparaten svalna till rumstemperatur 
innan du använder den igen.

2.	 Om du vill stanna maskinen under drift, 
ska du trycka på ”Start/Stop”-knappen.

Bild 4

Viktiga tips för användning 
• Tillsätt vätska för att blanda dina

ingredienser på bästa sätt. Häll först
vätskan i behållaren och tillsätt sedan
dina fasta ingredienser.

• Några av de uppgifter som inte kan
utföras effektivt med en mixer är: vispa
äggvitor, vispa grädde, mosa potatis,
mala kött, blanda deg, extrahera juice
från frukt och grönsaker.

• Följande föremål får aldrig placeras
i apparaten eftersom de kan orsaka
skador: ben, stora bitar av fast, fryst mat
eller sega livsmedel.
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 
Enheten levereras inte med några 
servicedelar för slutanvändaren. 
Kontakta en auktoriserad serviceverkstad 
vid behov.
1.	 Koppla ur mixern ur eluttaget före 

rengöring.
2.	 Tvätta alltid apparaten direkt efter 

användning för enklare rengöring. Låt 
inte mat torka i behållaren eftersom 
detta gör rengöringen svårare. 

3.	 Häll i lite varmt tvålvatten i behållaren 
och vrid ratten till P-läget i några 
sekunder. Töm sedan behållaren. 

4.	 Demontera alla löstagbara delar. Ta 
loss glasbehållaren från huvudenheten. 
Det går inte att ta loss behållarens fäste 
(se bild 5), rengör fästet tillsammans 
med behållaren.

5.	 Skölj mätglaset, locket, tätningsringen 
och monteringen med behållare och 
knivblad för hand eller i diskmaskin 
och torka sedan. Komponenterna 
är diskmaskinssäkra, men 
temperaturinställningen får inte 
överstiga 70 ˚C. 

6.	 Tvätta rent knivbladet med varmt 
tvålvatten och skölj sedan noggrant 
under kranen. Hantera de vassa 
knivbladen med försiktighet. Sänk inte 
ner monteringen med knivblad i vatten. 
Låt torka upp och ner och förvara utom 
räckhåll för barn. 

7.	 Torka av motorenhetens yta med en 
fuktig trasa och torka torrt. Avlägsna 
envisa fläckar genom att gnugga med 
ett icke-slipande rengöringsmedel. Om 
vätska rinner in i motorenheten, ska du 
först dra ur kontakten och sedan torka 
med en torr trasa.

FÖRSIKTIGHET 
1.	 För att undvika risken för elstötar, ska du 

aldrig sänka ner motorenheten i vätska. 
2.	 Använd inte grova skursvampar eller 

rengöringsmedel på några delar eller 
ytor. 

3.	 Rengör inte motordelen i diskmaskinen. 
Denna enhet är inte diskmaskinssäker.

Fig. 5

ELEKTRISKA 
SPECIFIKATIONER
Modellnr: LB6110
Spänning: 220-240V~ 50-60Hz
Nominellt wattal: 1200W

MILJÖVÄNLIG 
AVFALLSHANTERING

Du kan hjälpa till att skydda 
miljön!
Följ lokala bestämmelser: 
lämna in den trasiga elektriska 
utrustningen till anvisad plats för 
insamling.
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WICHTIGE 
SCHUTZMASSNAHMEN

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Bei der Verwendung dieses 
Mixers sollten stets grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, 
darunter die folgenden:

1.	 Lesen Sie alle Anweisungen.
2.	 Vergewissern Sie sich vor der 

Verwendung, dass die auf dem 
Produkt angegebene Spannung 
mit der Spannung Ihrer Steckdose 
übereinstimmt.

3.	 Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht 
mit heißen Oberflächen in Berührung 
kommt oder über die Kanten von 
Tischen oder Theken hängt.

4.	 Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem 
beschädigten Kabel oder Stecker 
oder wenn das Gerät defekt ist oder in 
irgendeiner Weise beschädigt wurde. 
Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung, 
Reparatur oder Einstellung zum 
nächstgelegenen autorisierten Service-
Center.

5.	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
muss es vom Hersteller, einem Service-
Center oder von einer vergleichbar 
qualifizierten Person ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

6.	 Wenn ein Gerät von Kindern oder in der 
Nähe von Kindern benutzt wird, ist eine 
strikte Aufsicht erforderlich.

7.	 Vermeiden Sie den Kontakt mit 
beweglichen Teilen.

8.	 Halten Sie während des Mixens Hände 
und Utensilien vom Behälter fern, um 
die Gefahr schwerer Verletzungen 
oder einer Beschädigung des Mixers zu 
verringern. Ein Schaber kann verwendet 
werden, darf aber nur eingesetzt 
werden, wenn der Mixer nicht läuft.

9.	 Die Verwendung von Zubehör, das nicht 
vom Hersteller empfohlen oder verkauft 
wird, kann zu Bränden, Stromschlägen 
oder Verletzungen führen. 

 10 . Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen und bevor Sie Teile montieren 
oder demontieren oder das Gerät 
reinigen. Um das Gerät auszuschalten, 
drehen Sie alle Regler auf „Aus“ und 
ziehen Sie dann den Netzstecker, wobei 
Sie am Stecker und nicht am Kabel 
ziehen.

11.	 Um die Verletzungsgefahr zu verringern, 

setzen Sie die Klingeneinheit niemals 
auf die Motoreinheit, wenn das Gefäß 
nicht richtig befestigt ist.

13 . Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, 

von Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und mangelndem Wissen benutzt zu 
werden, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder haben von ihr 
Anweisungen darüber erhalten, wie das 
Gerät zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen .
Lassen Sie das Gerät nicht 
unbeaufsichtigt eingeschaltet .
Warten Sie, bis die Klingen vollständig 
.



12 . Der Mixer ist mit einer 
Sicherheitsfunktion ausgestattet, die 
verhindert, dass er startet, wenn der 
Deckel nicht korrekt platziert und 
eingerastet ist. Es ist wichtig für die 
Funktion des Mixers, dass der Deckel in 
eine kleine Einkerbung einrastet. Dies 
stellt sicher, dass der Mixer nicht ohne 
Deckel betrieben werden kann und 
unbeabsichtigte Aktivierungen 
verhindert werden. Überprüfen Sie 
immer, ob der Deckel korrekt sitzt, 
bevor Sie versuchen, den Mixer 
einzuschalten.

14 .

1ʨ .

16 .
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Wenn Sie dieses Produkt zum ersten Mal 
benutzen, kann sich ein eigenartiger 
Geruch bemerkbar machen. Dies ist ein 
normales Phänomen, wenn der Motor zum 
ersten Mal benutzt wird. Bitte machen 
Sie sich keine Sorgen, dieser Geruch 
verschwindet automatisch nach einigen 
Verwendungen.

WARNUNG: Mögliche Verletzungen durch 
Missbrauch. Beim Umgang mit den 
scharfen Klingen, beim Entleeren des 
Behälters und bei der Reinigung ist Vorsicht 
geboten.
VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass der 
Mixer ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn vom 
Sockel nehmen.
Schalten Sie das Gerät aus und trennen 
Sie es von der Stromversorgung, bevor 
Sie Zubehörteile austauschen oder sich 
beweglichen Teilen nähern, die sich 
während des Gebrauchs bewegen.
move in use.

NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH!

17
 .

18 .

20 .

Betreiben Sie den Mixer immer mit 
aufgesetztem Deckel. 
Verwenden Sie das Gerät immer 
auf einer stabilen, trockenen 
Unterlage.
Stellen Sie das Gerät niemals auf 
oder in die Nähe eines heißen 
Gas- oder Elektroherds oder eine 
Stelle, an der es ein sich 
erhitzendes Gerät berühren 
könnte. 
Nicht im Freien verwenden.
Verwenden das Gerät nicht für 
andereVerwenden das Gerät 
nicht für andere  als die 
vorgesehenen Zwecke.als die 
vorgesehenen Zwecke.  

19 .

21 .



30

DE

Deutsch

KNOW YOUR BLENDER

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle 
Teile, die mit den Zutaten in Berührung 
kommen. (Siehe dazu das letzte Kapitel 
PFLEGE UND REINIGUNG.)

Messgefäß

Gefäßdeckel

Saftbehälter

Bedienfeld

Sockel
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VERWENDUNG 
1.	 Hinzufügen von Zutaten in das Gefäß

Putzen und schneiden Sie die Zutaten
und geben Sie sie in das Gefäß. Fügen
Sie Milch oder andere Flüssigkeiten
hinzu. (Siehe Abb. 1)

Lebensmittel Flüssigkeit

Abb. 1

2. Aufsetzen des Messgefäßes und des 
Deckels
Setzen Sie das Messgefäß genau auf
den Deckel, indem Sie auf eine feste
Position in der Mitte des Deckels zielen
und das Gefäß im Uhrzeigersinn drehen,
bis es fest sitzt. 
Bitte folgen Sie den nachstehenden
Abbildungen, setzen Sie den Deckel
auf das Gefäß und drehen Sie den
Gefäßdeckel im Uhrzeigersinn, bis er
fest sitzt. 
(Siehe Abb. 2)
ACHTUNG: Es ist wichtig, dass der Deckel 
korrekt aufgesetzt wird, da der Mixer aus 
Sicherheitsgründen nicht funktioniert, 
wenn er nicht richtig montiert ist. Wenn 
der Deckel nicht richtig aufgesetzt ist, 
wird das Licht auf dem Display nicht 
eingeschaltet und der Mixer startet 
nicht. Ein Klickgeräusch sollte zu hören 
sein, wenn der Deckel richtig eingerastet 
ist.
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Abb. 2

Vorderansicht

Ansicht von oben

Den Gefäßdeckel im Uhrzeigersinn drehen

Den Gefäßdeckel im 
Uhrzeigersinn drehen
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3. Aufsetzen des Gefäßes auf den Sockel
Achten Sie darauf, dass die Markierung
“ ” auf dem Gefäß mit der Markierung
“ ” auf dem Sockel übereinstimmt und
setzen Sie das Gefäß auf. 

Drehen Sie das Gefäß im Uhrzeigersinn,
bis es einrastet. Ein Klickgeräusch zeigt
an, dass das Gefäß fest sitzt. Die
Markierung “ ” muss mit der
Markierung “ ” auf dem Hauptkörper
übereinstimmen. 
(Siehe Abb. 3)

Vorderansicht

Den Saftbehälter im 
Uhrzeigersinn drehen

Fig. 3

Ansicht von 
oben
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4. Bedienfeld und Bedienung
4.1	 Menü mit sechs Funktionen

Beim Einschalten leuchten alle Anzeigen 
auf. Drücken Sie eine der sechs 
Funktionstasten. Diese blinkt dann auf. 
Drücken Sie die Taste „Start/Stop“ und 
der Mixer beginnt zu laufen. Wenn Sie 
während des Betriebs zu einer anderen 
Funktion wechseln möchten, drücken 
Sie zuerst die Taste „Start/Stop“, um das 
Gerät anzuhalten. 

4.2	Impulsfunktion 
Beim Einschalten leuchten alle 
Anzeigen auf. Drücken Sie die Taste 
„P“. Die Anzeige der Funktion leuchtet 
durchgehend (die anderen Anzeigen 
sind aus) und das Gerät arbeitet. Wenn 
Sie die Taste loslassen, hält das Gerät 
an.

4.3	Tasten „+“ und „-“ 
Beim Einschalten leuchten alle Anzeigen 
auf. Drücken Sie die Taste „+“ oder 
„-“, um die aktuelle Geschwindigkeit 
anzuzeigen. Die Anzeigen für „+“, „-“ 
und „Start/Stop“ leuchten, die anderen 
Anzeigen sind aus. 
Drücken Sie die Taste „Start/Stop“ und 
der Mixer beginnt zu laufen. Durch 
erneutes Drücken wird er angehalten.
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VERWENDUNG
1.	 Schälen oder entkernen Sie das Obst 

oder Gemüse und schneiden Sie es in 
kleine Würfel (ca. 15 x 15 x 15 mm).

2.	 Geben Sie die zu mixenden Zutaten in 
das Gefäß. Im Normalfall muss eine 
bestimmte Menge an Trinkwasser oder 
einer anderen Flüssigkeit hinzugefügt 
werden, um einen reibungslosen 
Betrieb des Geräts zu gewährleisten. 
Das Verhältnis von festen Zutaten und 
Wasser beträgt 2:3. Die Gesamtmenge 
sollte die auf dem Gefäß angegebene 
Höchstmenge nicht überschreiten.

Hinweis: Verwenden Sie niemals kochende 
Flüssigkeiten und lassen Sie das Gerät 
niemals leer laufen. 

1.	 Setzen Sie den Deckel auf das 
Gefäß. Achten Sie darauf, dass der 
Messbehälter korrekt aufgesetzt ist. 

2.	 Stecken Sie das Netzkabel in eine 
Standard-Steckdose. 

3.	 Wählen Sie die gewünschte 
Funktionstaste und die passende 
Geschwindigkeitseinstellung, tippen Sie 
auf „Start/Stop“ und der Mixer beginnt 
zu laufen.  

4.	 Drücken Sie für schnelles Mixen oder 
das Mixen schwierig zu mixender 
Zutaten die Taste „P“, halten Sie sie 
einige Sekunden lang gedrückt und 
lassen Sie sie dann los. Führen Sie 
den Vorgang mehrmals durch, bis die 
gewünschte Konsistenz erreicht ist. 
Wenn Sie Zutaten hinzufügen möchten, 
während der Mixer läuft, nehmen Sie 
den Messbehälter ab und stecken ihn 
durch die Deckelöffnung. (Siehe Abb. 4)

5.	 Drücken Sie die Taste „Start/Stop“, 
sobald die gewünschte Konsistenz 
erreicht ist. 

Note: 
1.	 For each use, the consecutive operation 

time should not exceed 1 minutes. At 
least 10 minutes rest time must be 
maintained between two continuous   
cycles, let the unit cool to room 
temperature before performing next 
operation cycle.

2.	 If you want to stop the machine during 
operation, touch the “Start/Stop” knob.

Fig. 4
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Wichtige Bedienhinweise 
• Damit Zutaten, die mit Flüssigkeit gemixt

werden sollen, optimal zirkulieren, gießen
Sie zuerst die Flüssigkeit in das Gefäß und
fügen dann die festen Zutaten hinzu.

• Einige Aufgaben können mit einem Mixer
nicht gut verrichtet werden, darunter:
Eischnee schlagen, Sahne schlagen,
Kartoffeln pürieren, Fleisch zerkleinern,
Teig kneten, Obst und Gemüse entsaften.

• Die folgenden Gegenstände sollten
niemals in das Gerät gegeben werden,
da sie Schäden verursachen können:
Knochen, große Stücke fester, gefrorener
Lebensmittel oder zähe Lebensmittel.

Fig. 5

PFLEGE UND REINIGUNG 
Es gibt keine Ersatzteile für 
Endverbraucher, die zusammen mit dem 
Gerät geliefert werden. Bei Bedarf wenden 
Sie sich bitte an ein qualifiziertes Service-
Center.
1.	 Ziehen Sie vor der Reinigung den 

Netzstecker des Mixers.
2.	 Reinigen Sie das Gerät zur leichteren 

Reinigung immer sofort nach Gebrauch. 
Lassen Sie die Zutaten nicht im Gefäß 
eintrocknen, da dies die Reinigung 
erschwert. 

3.	 Gießen Sie etwas warmes Seifenwasser 
in das Gefäß und drehen Sie den 
Drehknopf einige Sekunden lang auf die 
Position P. Leeren Sie dann das Gefäß. 

4.	 Nehmen Sie alle abnehmbaren Teile 
ab. Nehmen Sie das Gefäß vom 
Sockel ab. Der Gefäßhalter kann nicht 
abgenommen werden (siehe Abb. 5), 
er muss zusammen mit dem Gefäß 
gereinigt werden.

5.	 Reinigen Sie den Messbehälter, den 
Deckel, den Dichtungsring, das das 
Gefäß und die Klingeneinheit von Hand 
oder in der Spülmaschine und trocknen 
Sie die Teile anschließend. Sie sind 
spülmaschinenfest, die Temperatur der 
Spülmaschine darf 70 ˚C jedoch nicht 
überschreiten. 

6.	 Bürsten Sie die Klingen mit warmem 
Seifenwasser ab und spülen Sie sie 
dann gründlich unter fließendem 
Wasser ab. Berühren Sie die 
scharfen Klingen nicht, gehen Sie 
vorsichtig damit um. Tauchen Sie die 
Klingeneinheit nicht in Wasser ein. 
Lassen Sie sie auf dem Kopf stehend 
und außerhalb der Reichweite von 
Kindern trocknen. 



DE

7.	 Wischen Sie die Oberfläche der 
Motoreinheit mit einem feuchten Tuch 
ab und trocknen Sie sie gründlich. 
Entfernen Sie hartnäckige Flecken 
mit einem nicht-scheuernden 
Reinigungsmittel. Wenn Flüssigkeiten 
in die Motoreinheit eingedrungen sind, 
ziehen Sie zuerst den Netzstecker, 
wischen Sie das Gerät dann mit einem 
trockenen Tuch ab und lassen Sie es 
gründlich trocknen.

VORSICHT  
1.	 Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in 

Flüssigkeiten ein, um die Gefahr eines 
Stromschlags zu vermeiden. 

2.	 Verwenden Sie für einzelne Teile 
oder Oberflächen keine rauen 
Scheuerschwämme oder aggressiven 
Reinigungsmittel. 

3.	 Reinigen Sie die Motoreinheit nicht in 
der Spülmaschine. Diese Einheit ist nicht 
für den Geschirrspüler geeignet.

ELEKTRISCHE  
SPEZIFIKATIONEN
Modell-Nr.: LB6110
Spannung: 220-240V~ 50-60Hz
Leistung: 1200W

UMWELTFREUNDLICHE 
ENTSORGUNG

Sie können helfen, die Umwelt zu 
schützen!
Bitte denken Sie daran, die 
örtlichen Vorschriften zu 
beachten: Geben Sie nicht mehr 
funktionierende Elektrogeräte bei 

einer geeigneten Entsorgungsstelle ab.
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BELANGRIJKE 
VOORZORGSMAATREGELEN

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK

Neem bij het gebruik van deze blender 
altijd de basisveiligheidsmaatregelen in 
acht, waaronder de volgende:

1.	 Lees alle instructies.
2.	 Controleer voor gebruik of het voltage 

dat op het product staat aangegeven 
overeenkomt met het voltage van uw 
stopcontact.

3.	 Laat het snoer niet op hete 
oppervlakken hangen of over de 
randen van tafels of werkbanken.

4.	 Nooit een apparaat gebruiken als het 
snoer of de stekker is beschadigd, of 
nadat het apparaat defect is geraakt of 
op enigerlei wijze is beschadigd. Breng 
het apparaat naar het dichtstbijzijnde 
erkende servicecentrum voor 
onderzoek, reparatie of afstelling.

5.	 Als het netsnoer beschadigd is, moet u 
het laten vervangen door de fabrikant, 
bij een erkend servicecentrum of een 
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon 
om gevaar te voorkomen.

6.	 Wanneer een apparaat wordt gebruikt 
door of in de buurt van kinderen, is 
nauwlettend toezicht noodzakelijk.

7.	 Vermijd contact met de bewegende 
onderdelen.

8.	 Houd handen en keukengerei uit 
de kan tijdens het blenden om de 
kans op ernstig letsel bij personen of 
schade aan de blender te beperken. 
Een flessenlikker mag worden gebruikt 
maar alleen als de blender niet draait.

9.	 Het gebruik van hulpstukken die niet 
worden aanbevolen of verkocht door 
de fabrikant kan brand, elektrische 
schokken of letsel tot gevolg hebben.

10.	 Haal de stekker uit het stopcontact als 
u het apparaat niet gebruikt, voordat
u onderdelen plaatst of verwijdert en

voordat u het schoonmaakt. Voordat u 
de stekker uit het stopcontact haalt, zet 

u alle knoppen op “uit”. Trek vervolgens
aan de stekker en niet aan het snoer.

11.	 Om de kans op letsel te verkleinen, mag 
u de messen nooit op de motoreenheid
plaatsen zonder dat de kan goed
vastzit.

13 . Dit apparaat is niet bedoeld voor 
gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten, 
of met een gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij zij onder toezicht staan 
en instructies hebben gekregen over 
het gebruik van het apparaat van een 
persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid.

14. Kinderen moeten onder toezicht staan 
om ervoor te zorgen dat ze niet met het 
apparaat spelen.

15 . Laat de machine niet zonder toezicht 
draaien .

16 . Wacht bij het verwijderen van de 
blender van de motoreenheid tot de 
messen volledig stilstaan.
Gebruik de blender altijd met het deksel  
erop .
Gebruik het apparaat altijd op een veilig, 
droog en vlak oppervlak . 
Plaats dit apparaat nooit op of in de 

buurt van een heet gas- of elektrisch 
fornuis of op een plek waar het in 
contact kan komen met een verwarmd 
apparaat.

De blender is uitgerust met een 
veiligheidsfunctie die voorkomt dat 
deze wordt ingeschakeld, tenzij het 
deksel correct is geplaatst en op zijn 
plaats geklikt. Het is belangrijk voor de 
werking van de blender dat het deksel 
in een klein haakje klikt. Dit zorgt 
ervoor dat de blender niet zonder het 
deksel kan draaien en voorkomt 
onbedoelde activering. Controleer 
altijd of het deksel correct is geplaatst 
voordat je probeert de blender in te 
schakelen.  

12 . 

17. 

18. 

19. 
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WAARSCHUWING: Mogelijk letsel door 
verkeerd gebruik. Wees voorzichtig bij 
het hanteren van de scherpe snijmessen, 
het legen van de kan en tijdens het 
schoonmaken.
LET OP: Zorg dat de blender is 
uitgeschakeld voordat u hem van de 
standaard haalt.
Schakel het apparaat uit en haal de stekker 
uit het stopcontact voordat u hulpstukken 
vervangt of onderdelen benadert die 
tijdens het gebruik bewegen.

ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK!

Wanneer u dit product voor het eerst 
gebruikt, kunt u een vreemde geur 
ruiken. Dit is een normaal verschijnsel 
wanneer de motor voor het eerst wordt 
gebruikt. Maakt u zich geen zorgen, deze 
geur verdwijnt vanzelf na een paar keer 
gebruik

doeleinden dan waarvoor het bedoeld 
is .

20 . Niet buitenshuis gebruiken . 
21 . Gebruik het apparaat niet voor andere 
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KEN UW BLENDER

Reinig voor het eerste gebruik alle 
onderdelen die in contact komen met de 
ingrediënten. (Zie het laatste hoofdstuk 
ONDERHOUDEN EN SCHOONMAKEN)

Maatbeker

Deksel

Sapglas

Bedieningspaneel

Basisapparaat
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GEBRUIK 
1.	 Doe de ingrediënten in de kan

Maak de ingrediënten schoon, snijd
ze en doe ze in de kan. Giet er melk of
andere vloeistoffen bij. (Zie Afb. 1)

Voedings
middelen Vloeistof

Afb. 1
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2. Plaats de maatbeker en het deksel
Plaats de maatbeker nauwkeurig in het
deksel door deze op de vaste plek in het
midden van het deksel te zetten en de
beker met de klok mee te draaien tot hij
goed vastzit. 
Volg de onderstaande illustraties,
plaats het deksel op de kan en draai
het deksel met de klok mee totdat het
vastzit. (Zie Afb. 2)

Fig. 2

Vooraanzicht

Bovenaanzicht

Draai het deksel van de kan met de klok mee

Draai het deksel van de kan 
met de klok mee

Let op: Het is belangrijk dat het deksel 
correct op zijn plaats wordt geklikt, 
aangezien de blender om 
veiligheidsredenen niet zal functioneren 
als het niet goed gemonteerd is. Als het 
deksel niet correct is geplaatst, zal het 
licht op het display niet aangaan en zal 
de blender niet starten. Er moet een 
klikgeluid hoorbaar zijn wanneer het 
deksel correct vastzit.
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3. Installeer de kan op het basisapparaat
Laat de markering “ ” op de glazen
kan overeenkomen met de markering
“ ” op het basisapparaat en installeer
de kan. 

Draai de kan met de klok mee tot deze
“klikt”, dat betekent dat de kan op zijn
plaats zit. U ziet dan dat de markering
“ ” is uitgelijnd met de markering “ ”
op het basisapparaat. 
(Zie Afb. 3)

Vooraanzicht

Boven
aanzicht

Draai de sapkan 
met de klok mee

Fig. 3
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4. Bedieningspaneel en bediening
4.1	 Menubediening met zes functies

Bij het inschakelen staan alle 
indicatoren aan. Raak een van de zes 
functieknoppen aan, deze begint te 
knipperen, raak vervolgens de “Start/
Stop”-knop aan en de blender begint te 
draaien. Als u tijdens het draaien naar 
andere functies wilt overschakelen, 
raakt u eerst “Start/Stop” aan om het 
apparaat te stoppen. 

4.2	Pulseerfunctie 
Bij het inschakelen staan alle 
indicatoren aan. Raak de “P”-knop aan, 
deze indicator blijft branden (andere 
indicatoren gaan uit) en de machine 
gaat draaien. Wanneer u de knop 
loslaat, stopt de machine.

4.3	Bediening +/- 
Bij het inschakelen staan alle 
indicatoren aan. Raak de knop “+” of 
“-” aan om de huidige snelheid weer 
te geven. De indicatoren van “+”, “-” en 
“Start/Stop” staan aan en de andere 
indicatoren zijn uit. 
Raak de knop “Start/Stop” aan en de 
blender begint te draaien. Raak de knop 
opnieuw aan en de machine stopt.

GEBRUIK
1.	 1. Schil het fruit of de groente en 

snijd het in kleine blokjes (ongeveer 
15x15x15mm).

2.	 2. Doe het voedsel dat gemixt moet 
worden in de kan. Meestal moet er een 
bepaalde hoeveelheid gezuiverd water 
of andere vloeistof worden toegevoegd 
om het apparaat soepel te laten 
draaien. De verhouding van het voedsel 
en het water is 2:3. De hoeveelheid van 
het mengsel mag niet groter zijn dan 
het maximumniveau dat op de kan 
staat aangegeven.
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Opmerking: gebruik nooit kokende 
vloeistoffen en laat het apparaat nooit leeg 
draaien. 

1.	 Doe het deksel op de kan. Zorg dat de 
maatbeker op zijn plaats zit. 

2.	 Steek de stekker in een normaal 
stopcontact. 

3.	 Kies de functieknop en de juiste 
snelheidsinstelling voor wat u wilt doen, 
raak de knop “Start/Stop” aan en de 
blender begint te draaien.  

4.	 Voor snelle of delicate mixtaken raakt 
u de “P”-knop aan, houdt u hem een
paar seconden ingedrukt en laat u
hem dan los. Doe dit een aantal keer
tot de gewenste consistentie is bereikt. 
Als u ingrediënten wilt toevoegen
terwijl de blender draait, verwijdert u
de maatbeker en voegt u ze door de
dekselopening toe. (Zie Afb. 4)

5.	 Wanneer de gewenste consistentie is 
bereikt, drukt u op de knop “Start/Stop”. 

Opmerking:
1.	 Bij elk gebruik mag de opeenvolgende 

werkingstijd niet langer zijn dan 
1 minuut. Tussen twee continue 
cycli moet ten minste 10 minuten 
rusttijd worden aangehouden, 
laat het apparaat afkoelen tot 
kamertemperatuur voordat u de 
volgende bedieningscyclus uitvoert.

2.	 Als u de machine tijdens het draaien 
wilt stoppen, raakt u de knop “Start/
Stop” aan.

Fig. 4

Belangrijke bedieningstips 
• Voor de beste circulatie van voedsel dat

gemixt moet worden met wat vloeistof,
giet u eerst de vloeistof in de pot en voegt
u daarna de voedingsmiddelen toe.

• Enkele taken die niet efficiënt kunnen
worden uitgevoerd met een blender
zijn: eiwitten kloppen, slagroom kloppen,
aardappelen pureren, vlees malen, deeg
mengen, sap persen uit fruit en groenten

• De volgende items mogen nooit in het
apparaat worden geplaatst omdat ze
schade kunnen veroorzaken: botten, grote
stukken massief, bevroren voedsel of taai
voedsel.
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ONDERHOUDEN EN 
SCHOONMAKEN  
Er zijn geen onderdelen die door 
eindgebruikers vervangen kunnen 
worden. Neem indien nodig contact op 
met een gekwalificeerd servicecentrum.

1.	 Haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u de blender schoonmaakt.

2.	 Was het apparaat altijd onmiddellijk 
na gebruik af om het schoonmaken te 
vergemakkelijken. Laat geen voedsel 
opdrogen op de kan, dat maakt 
schoonmaken moeilijker. 

3.	 Giet een beetje warm zeepwater in de 
kan en gebruik de P-knop een paar 
seconden. Vervolgens leegt u de kan. 

4.	 Demonteer alle afneembare 
onderdelen. Verwijder de glazen kan 
van het basisapparaat, de kanhouder 
kan niet worden gedemonteerd  
(zie afb. 5), deze moet samen met de 
kan worden gereinigd.

5.	 Spoel de maatbeker, het deksel, de 
afdichtring en de kan en de messen 
met de hand of in de vaatwasser 
af en droog ze. De onderdelen zijn 
vaatwasmachinebestendig, maar de 
temperatuurinstelling mag niet hoger 
zijn dan 70 ˚C. 

6.	 Borstel de messen schoon met warm 
zeepwater en spoel ze daarna grondig 
af onder de kraan. Raak de scherpe 
messen niet aan, ga er voorzichtig mee 
om. Dompel de messen niet onder in 
water. Laat ondersteboven drogen, uit 
de buurt van kinderen. 

7.	 Veeg het oppervlak van de 
motoreenheid af met een vochtige 
doek en droog goed af. Verwijder 
hardnekkige vlekken door te wrijven met 
een niet-schurend reinigingsmiddel. 
Als er vloeistof in de motoreenheid 
terechtkomt, haal dan eerst de stekker 
uit het stopcontact, veeg het apparaat 
vervolgens af met een droge doek en 
droog het grondig.

Fig. 5

LET OP  
1.	 Dompel de motoreenheid niet onder 

in vloeistof om de kans op elektrische 
schokken te voorkomen. 

2.	 	Gebruik geen ruwe schuursponsjes of 
reinigingsmiddelen op onderdelen of 
afwerking. 

3.	 Plaats de motoreenheid niet in de 
vaatwasser om schoon te maken. 
Deze eenheid is niet geschikt voor de 
vaatwasser.
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ELEKTRISCHE SPECIFICATIE
Modelnr.: LB6110
Spanning: 220-240V~ 50-60Hz
Nominaal vermogen: 1200W

WEGGOOIEN OP 
MILIEUVRIENDELIJKE MANIER

U kunt helpen het milieu te 
beschermen!
Denk eraan de plaatselijke 
voorschriften te respecteren: 
lever niet-werkende elektrische 
apparaten in bij een daartoe 

bestemd afvalverwerkingscentrum.
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